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Sa�etak
Mudrost je iskonski, usmeni i napredni bo�anski dar ponu en svim ljudima. Me u-
tim, u anti kom poimanju povijesti Bliskoga istoka dogodio se diskontinuitet ili pre-
kid fluktuacije i napretka mudrosti. Op im potopom sveop a mudrost je reducirana, 
tj. segmentirana s �irokopojasne usmene na uskopojasnu pismenu pa posljedi no s 
masovne na pojedina nu predaju. Tako mudrost do potopa nije vi�e ista kao i mudrost 
poslije potopa. Biblija ne slijedi vijerno tu isto nu, to nije mezopotamsku matricu. 
Ono �to anti ka isto na literatura pridaje Zijasudri, Utnapi�timu, Atrahazisu pa ka-
snije i gr kome Ksisoterosu, Biblija ne iskazuje svojem prvosavezni kom protagonistu 
Noi nego novosavezni kom Mojsiju. Prema biblijskom nauku, Mojsije je taj, a ne Noa, 
koji je izravno primio tajne bo�anske mudrosti i koje je pohranio pa prema tomu i 
segregirao u pisanom Zakonu. Karakter pisanog Zakona je pismenost koja se nikako 
nije mogla ticati svih. Prvotno vezana za Mojsija i Arona pre�la je na ostalo sve enstvo, 
a kasnije na kraljeve te druge izvrsnike u narodu. Time je mudrost, kao bo�anski dar, 
postala isklju ivo karakteristika dru�tvene elite. Kako bi se uravnote�io odnos izme-

u bo�anske mudrosti i ljudske prirode, sveti pisci uvode termin »strah Gospodnji«. 
Samo onaj koji je u sebi odgojio strah Gospodnji mo�e posjedovati i bo�ansku mu-
drost. Takvim potezom, biblijski su pisci izuzeli mnoge uglednike iz izvori�ta bo�an-
ske mudrosti, otvaraju i vrata, ponudu i pristup mudrosti svima drugima koje krasi 
epitet  (c n vâ) � »poniznost«.

Klju ne rije i: Mezopotamija, Mojsije, mudrost, Noa, poniznost, potop, pravednost, Sa-
lomon, strah Gospodnji, Utnapi�tim.



Uvod

Harmagedon je biblijska multivalentna aluzija eshatolo�kog trenutka op e de-
strukcije ili uni�tenja, tj. nestanka ne eg �to je dotad postojalo.1 Arheolo�ki se 
ve�e uz strate�ku uzvi�icu Megiddo, smje�tenu u Mana�eovu teritoriju, na ko-
joj je do danas otkriveno barem devet slojeva podizanja i ru�enja naselja.2 Taj 
simbol gradnje i ru�enja postao je i biblijska ikona kataklizme i preslika pret-
povijesnog potopa koji je sa sobom odnio sve.

Kada bi, hipoteti ki, skupina ili odre en broj ljudi ipak pre�ivio jedan od 
globalnih katastrofizama, bilo bi vrlo zanimljivo utvrditi tko bi od njih znao 
ponovno uspostaviti elektri nu energiju, pokrenuti radio i televiziju ili Inter-
net? Tko bi znao izraditi ma�inu za pranje rublja i konfigurirati ra unalo? Tko 
bi umio pratiti nebeska tijela i pravilno uspostaviti mjese ni kalendar? Tko bi 
znao proizvesti lijek, na initi u inkovit melem ili jednostavno istkati platno ili 
napraviti vrhunsko vino?

Tenor anti ke mudrosti bio je prenijeti, to jest nau iti i usavr�iti vje�tine 
kako bi se olak�alo i unaprijedilo ljudsko djelovanje.3 Na tome tragu po iva 
i smisao biblijske mudrosti kojoj je svrha verificirati ve  postoje e vje�tine i 
uskladiti ih s bo�anskom voljom.

1. Semitska mudrosna matrica

Premda je Egipat bio i ostao trajna, ali vje ito tajna ljubav starog Izraela, mu-
drost kojom korespondira Hebrejska Biblija ne temelji se na egipatskoj nego na 
semitskoj misaonoj matrici.4 Mezopotamska mudrosna knji�evnost struktu-
ralno je najbli�a starozavjetnoj biblijskoj mudrosnoj literaturi jer je gra ena od 
triju stadija: ljudska mudrost kao dar bo�anstva, ljudska prakti na mudrost i 
ljudska pobo�anstvenjena mudrost.5 Taj stupnjeviti trokorak koji u sebi sadr�i 

 Usp. Elisabeth SCHÜSSLER FIORENZA, Apocalisse, Brescia, 1994., 117; Stipe JURI , Apo-
kalipsa, Tomislavgrad, 2004., 90 -91.

 Usp. Matthew J. ADAMS � Israel FINKELSTEIN, The Great Temple of Early Bronze I 
Megiddo, u: American Journal of Arheology, 118 (2014.) 2, 285 -305, ovdje 291. 

 Usp. Paul -Alain BEAULIEU, The Social and Intellectual Setting of Babylonian Wisdom 
Literature, u: Richard J. CLIFFORD (ur.), Wisdom Literature in Mesopotamia and Israel, 
Atlanta, 2007., 3.

 O odnosu i karakteristikama semitske mudrosti vidi u: John DAY, Foreign Semitic In-
fluence on the Wisdom of Israel and Its Appropriation in the Book of Proverbs, u: John 
DAY et al., Wisdom in Ancient Israel: Essays ih Honor of J. A. Emerton, Cambridge, 1995., 
55 -70. Tako er je odnos prema patnji karakteristi no druk iji u anti kim egipatskim i 
mezopotamskim spisima. Usp. Stipe JURI , �to je Bog rekao o patnji, Zagreb, 1997., 23 -64.

 Usp. Karel van der TOORN, Why Wisdom Became a Secret: On Wisdom as a Written 
Genre, u: Richard J. CLIFFORD (ur.), Wisdom Literature in Mesopotamia and Israel, Atlan-



bo�ansku inspiraciju, a zatim kratke �ivotne pouke, moralna pravila te prak-
ti na na ela i vje�be, ali i teodiceju, ba�tina su semitskoga starog svijeta koja je 
pokrivala i vezivala prostrano podru je od Mezopotamije do Egipta.6 ovjek 
antike prolazio je kroz brojne izazove ne samo u prirodnim pojavama nego i 
u prirodnom svijetu kako bi sa uvao i unaprijedio opstanak vrste. Uz bolesti, 
koje su redovito bile fatalne, bili su klju ni i svakodnevni me uljudski sukobi 
kao i ostale neda e. U tim po �ivot opasnim sudarima ljudi su tra�ili za�titu u 
bo�anskoj sili. Sposobnost pre�ivljavanja, a kasnije i napretka, u takvim okol-
nostima, pridavana je, dakle, prvo natprirodnim mo ima pa tek onda ljudskim 
kvalitetama. Bo�anske intervencije po etni su i klju ni argument �ivljenja ne 
samo biblika, to jest biblijskog ovjeka, nego i drugih isto nih i semitskih naro-
da. Tome svjedo i i najstarija poznata rije  za mudrost. Sumersko -babilonska 
slo�enica nam -kù -zu zna i isto -sveto -znanje i u svim poznatim slu ajevima 
odnosi se na ljudsku izvrsnost kao bo�anski dar. Ta se nevidljiva izvrsnost 
preta e u ljudsku teorijsku sposobnost, koja se u obliku pouke usredoto uje 
na prakti nu vi nost, vje�tinu i vje�bu.7 Prema modernim asirolozima izraz 
nam -kù -zu vjerojatno potje e iz drugoga tisu lje a prije Krista i usko je utjecao 
na ne�to mla u asirsku, tj. akadsku imenicu n  -m  -qu u zna enju »mudrost«.8 
Ona se razlikuje od istojezi ne imenice re -mu, u zna enju »dar ili milost« te 
od su -kha -llu u zna enju »razum ili inteligencija«9 jer je usredoto ena na ljud-
ske vje�tine n  -m  -qu, koje Archibald Henry Sayce transkribira kao n  -m  -ku u 
zna enju »duboka mudrost«, to jest izvrsne sposobnosti kao dar bo�anstva.10 
Zato zahvalnica trpe eg pravednika Ludlul b l n meqi na akadskome i navodi 
teodicejske pohvale bo�anstvima Marduku i njegovu ocu Ei, koji su svojim 
darom mudrosti pokreta i ljudskog razvitka i napretka.11

ta, 2007., 21 -29; Wilfred G. LAMBERT, Babylonian Wisdom Literature, Oxford, 1960., 1. Te-
meljitiji uvid vidi u: Kenton L. SPARKS, Ancient Texts for the Study of the Hebrew Bible: A 
Guide to the Background Literature, Hendrickson, 2005. Ipak, jo� uvijek osnovno djelo u 
istra�ivanju mezopotamske knji�evnosti je: Wilfred G. LAMBERT, Babylonian Wisdom 
Literature, Oxford, 1960.

 Usp. Kanton L. SPARKS, Ancient Texts, 56 -83; Wilfred G. LAMBERT � Alan R. MI-
LLARD � Miguel CIVIL, Atra - as s: The Babylonian Story of the Flood, with the Sumerian 
Flood Story, Oxford, 1969., 116 -121.

 Usp. Paul -Alain BEAULIEU, The Social and Intellectual Setting of Babylonian Wisdom, 4.
 Usp. Simo PORPOLA et al., Assyrian English -English Assyrian Dictionary, Helsinki, 2007., 

76; Archibald H. SAYCE, Assyrian Grammar: An Elementary Grammar with Full Syllabary 
and Progressive Reading Book, Eugene, Oregon, 2002., 17.

 Archibald H. SAYCE, Assyrian Grammar, 17, 20.
 Usp. Archibald H. SAYCE, Assyrian Grammar, 29; John HUEHNERGARD, A Grammar of 

Akkadian, Winona Lake, 2011., 511.
 Usp. Paul -Alain BEAULIEU, The Social and Intellectual Setting of Babylonian Wisdom, 

4; Wilfred G. LAMBERT � Alan R. MILLARD � Miguel CIVIL, Atra - as s, 42 -43.



Hebrejska rije   ( ò mâ) po svojoj fonetici tako er bi proizi�la iz 
istoga akadskog korijena mk (n  -m  -ku), koji bi metatezom pre�ao u neoasir-
ski km, razvijaju i izraz akmu12 pa i hebrejska akma, odn. ò mâ.13 Uz hebrej-
sku rije   ( ò mâ), koja uza se ve�e osnovno semitsko zna enje »ljudska 
vje�tina«, usko se ve�e rije   (bînâ), koja bi ozna avala ljudsku sposob-
nost nau iti i primijeniti vje�tine.14 Ta sposobnost vezana je uz razum. Nera-
zumnost je prikazana u biblijskoj metafori mucavca (usp. Iz 32,4). Mucavac 
posjeduje karakteristike ljudskog govora, ali i defekt koji ga odvaja od kon-
vencionalne ljudske sposobnosti. Stoga ovjek koji ne posjeduje  (bînâ) � 
»sposobnost« ne mo�e ni biti izvrstan u izra�avanju tih istih sposobnosti u 
konkretiziranim vje�tinama.15

I hrvatska rije  »mudrost« vjerojatno ne dolazi od balti kog ekvivalenta 
»mandros«, u zna enju »narav, ud ili priroda«, kako je to poprili no maglo-
vito protuma io Petar Skok u svojem velemajstorskom Etimologijskom rje niku 
hrvatskoga ili srpskoga jezika, nego od neoasirske rije i m d  i imenice m  -dû-
-tu u zna enju »primijenjeno znanje«.16 Pored nazna enoga jasnog isto nja kog 
korijena mu -du, koji se u cijelosti ogleda u hrvatskoj imenici »mudrost«, nema 
potrebe i i na zapad, sjever ili jug i tra�iti koje drugo izvori�te hrvatske rije i 
mudrost.

Ono �to je istaknuto i u staroj sumerskoj, a kasnije i akadskoj tradiciji, 
jest injenica da je primijenjeno znanje, odnosno mudrost, u jednom asu po-
vijesti izgubilo svoj kontinuitet. Taj prekid prouzro ila je svojevrsna globalna 
kataklizma koja je pripisana ab bu -u, to jest op em potopu koji je prekinuo do-
tada�nji dotok i tijek mudrosti.17 Mudrost, koja se pripisivala bo�anskom daru, 
razvijana je i usavr�avana ljudskom vje�tinom sve do vremena op eg potopa. 
Svojedobni posljednji pretpotopni sumerski kralj i polubo�anstvo Ziasudra, 
sin �uruppaka, akadski Utnapi�tim (Atrahazis) bio je jedini posjedovatelj pret-

 Usp. Simo PORPOLA et al., Assyrian English -English Assyrian Dictionary, 33.
 Usp. Hans -Peter MÜLLER,  ch kham;  ch kh m;  chokhm h;  chokhmôt, u: 

G. Johannes BOTTERWECK � Helmer RINGGREN (ur.), Theological Dictionary of the Old 
Testament, IV, Grand Rapids, 1980., 364 -385.

 Usp. Dubravko TURALIJA, This Is Not How To Do It, Sarajevo, 2019., 126 -130. Druk ije tu-
ma enje vidi u: Michael FOX, Words for Wisdom, u: Zeitschrift für Althebraistik, 6 (1993.) 
2, 149 -169, ovdje 154. 

 O odnosu rije   i , bînâ vidi u: Dubravko TURALIJA, Poku�aj novoga pristupa 
biblijskome srcu kao jedinoj ljudskoj bateriji, u: Vrhbosnensia, 2 (2018.) 2, 281 -303, ovdje 
290.

 Usp. Petar SKOK, Etimologijski rje nik hrvatskoga ili srpskoga jezika, II, Zagreb, 1972., 475; 
Simo PORPOLA et al., Assyrian English -English Assyrian Dictionary, 66.

 Usp. Thorkild JACOBSEN, The Eridu Genesis, u: Journal of Biblical Literature, 100 (1981.) 4, 
513 -529.



potopne mudrosti, znanja i vje�tina koje je prenio i predao pre�ivjelom Gilga-
me�u, odnosno novoj generaciji smrtnika.18 Gilgame� je ispunio sve bo�anske 
�elje i uvijete kako bi u cijelosti preuzeo i prenio pretpotopne pouke i vje�tine 
koje se ti u svijeta i vijeka. Gilgame� »u i sveop u mudrost i pravila te vra a 
ovje anstvu zaboravljeno blago koje je Istok ba�tinio od davnina«19.

2. Mudrost kao perje

Mudrost je ekskluzivni bo�anski dar. Poput perja koje ini pticu nebe-
skim leta em i mudrost obla�e, �titi i izdvaja ovjeka naspram svih drugih 
�ivih bi a. ovjek je,  kao bi e, sposoban primiti taj nebeski znamen. Ve  na 
samome po etku sve eni ki izraz za ovjeka kao , celem lohîm (Post 
1,27), to jest »slika Bo�ja«, potvr uje tu kvalifikaciju, predstavljaju i svu njego-
vu mogu u osebujnost i stvarala�tvo.20 Pa i raniji opis sumerskog bo�anstva 
Enkia ili mezopotamskog Ee, koji daruje ljudima dio svojega bo�anskog dara 
i umije a argument je uske sprege anti koga semitskog gledanja na svijet u 
kojemu svu ljudsku sposobnost pridaje bo�anskom tvorcu.21 K tomu i paralele 
koje se prote�u s mezopotamskim epom En ma eli� dodatno isti u me usobno 
bratstvo ideja koje se kompozicijski unose u jednaku semitsku organizaciju.22 

ovjek je, dakle, idejno bi e kao i njegov Stvoritelj jer su mu teorijski i prak-
ti ni ciljevi �ivotne vodilje. ovjek je stoga i kreativno bi e koje posjeduje mu-
drost kao dar i kvalitetu koja pripada njegovu tvorcu. Ono osnovno ime se 
slu�i pri izgradnji op eg boljitka je upravo mudrost. Me utim, dar i kvaliteta 
mudrosti koju smrtnik posjeduje ne ini ga bo�anskim ili besmrtnim, nego 
mu omogu uje izvrsnost u stvorenom i vijekom ograni enom svijetu. U tom 
smislu mo�emo govoriti o stjecanju mudrosti kao o strategiji smislenog djelo-
vanja ili treninga, odnosno vje�banja i usavr�avanja u razli itim �ivotnim ka-
ko okolnostima tako i podru jima. Taj naro iti su�ivot svakodnevnih izazova 
i sposobnosti nositi se s njima kroz dugovje no �ivotno iskustvo vje�tina je i 
umije e koje proizvodi mudrost.

 Isto ime nosi i jedan od pet pretpotopnih sumerskih gradova: Eridu, Bad -Tibira, Larak, 
Sippar i �uruppak. Usp. Paul -Alain BEAULIEU, The Social and Intellectual Setting of 
Babylonian Wisdom, 4; Anto POPOVI , Mudrosne i poetske knjige, Zagreb, 2020., 461 -462.

 Paul -Alain BEAULIEU, The Social and Intellectual Setting of Babylonian Wisdom, 5. 
Usp. Andrew R. GEORGE, The Epic of Gilgamesh: A New Translation, New York, 1999., 538.

 Usp. Emmanuele TESTA, Genesi. Introduzione � Storia primitiva, Roma 1969., 260 -266.
 Usp. Paul -Alain BEAULIEU, The Social and Intellectual Setting of Babylonian Wisdom, 

5; Wilfred G. LAMBERT � Alan R. MILLARD � Miguel CIVIL, Atra - as s, 42.
 Usp. Ephraim A. SPEISER, Genesis: A New Translation with Introduction and Commentary, 

New Haven � London, 1964., 10 -11.



.. Mudrost kao perje na vjetru

Pretpotopnu mudrost mo�emo definirati kao perje na vjetru. To slobodno i pro-
zra no perje puno kisika svoju pravu svrhu ispunja na ptici kao njezin materi-
jalni objekt, pod kojim se misli na sve ono �to ona jest i �to je takvom predstavlja. 
Formalan objekt perja usredoto en je na njegovu najva�niju svrhu, a to je da 
slobodno leti. U tom kontekstu promatramo i mudrost. Mudrost kao bo�anska 
kvaliteta u ovjeku predstavlja sam njezin bo�anski sadr�aj (materijalni objekt), 
koji se oblikuje kroz �iroku i neograni enu mogu nost ljudskog djelovanja (for-
malni objekt). Biblik kada predstavlja mudrost u svojim po etcima promatra je 
kao bo�anski dar koji je sletio, to jest koji se je spustio i nastanio u ovje anstvu 
(usp. Izr 8 � 9; Sir 1,1 -20; 24; Mudr 6 � 9; vidi: Job 28).23 Tako, mudrost, premda 
nagla�ava polaznu to ku, po sebi postaje op e i zajedni ko dobro i ne biva ka-
rakteristika samo pojedinaca nego cijele ljudske zajednice. Premda je i u anti koj 
pretpotopnoj literaturi vezana uz kraljeve, ali ne kao njezine prenositelje,24 nego 
kao nositelje narodnog bi a koji ju eklatantno predstavljaju, primjenjiva je na sve 
ljude jer joj je dotok bio usmen pa prema tomu pristupa an i dostupan svima.

Pretpotopna mudrost je usmena mudrost.25 Prva karakteristika usmene 
mudrosti je pluralnost jer se ne dr�i jednog principa, klase ili osobe, nego je 
primjenjiva na sve ljude i prilagodljiva svakom pojedincu. Ta modularnost da-
je joj dodatnu energiju za kreativnost. Kreativna mudrost spremna je za usa-
vr�avanje. Usavr�avanjem mudrosti ubrzava se ljudski napredak. Usmena mu-
drost je vi�e prakti na, a manje teorijska jer m  -dû -tu primjenjuje znanje na 
prakti ni rad i djelovanje. S tim u vezi i stara babilonska verzija Gilgame�a iz 
oko 1600. godine prije Krista usredoto ena je na prakti ni �ivot.26 Za razliku od 
ljudske misli koja, dok se ne izre e, ostaje skrivena i nepoznata drugima, ljud-
ska praksa je ostvarena zamisao koja se umije primijeniti u razli itim �ivotnim 
prilikama. Usto je prakti na primjena mudrosti vidljiva pa prema tomu dos-
tupna svima. Zahvaljuju i svojoj dostupnosti, usmena mudrost je karakteri-
sti no globalna mudrost.

 Poveznicu stvarateljske mudrosti u mezopotamskome svijetu vidi u: Raymond C. VAN 
LEEUWEN, Cosmos, Temple, House: Building and Wisdom in Mesopotamia and Israel, 
u: Richard CLIFFORD (ur.), Wisdom Literature in Mesopotamia and Israel, Atlanta 2007., 
67 -90, ovdje 72 -77; Roland E. MURPHY, Wisdom and Creation, u: Journal of Biblical Lite-
rature, 104 (1985.) 1, 204 -211.

 Usp. Andrew R. GEORGE, The Epic of Gilgamesh, 538, stupac 1, 43 -44. 
 Usp. Isto, 538;  Gerald P. VERBRUGGHE � John M. WICKERSHAM, Berossos and Manet-

ho. Introduced and Translated: Native Traditions in Ancient Mesopotamia and Egypt, Michi-
gan, 1996., 49.

 Usp. Karel van der TOORN, Why Wisdom Became a Secret, 22



... Pretpotopno rodoslovlje,  (tôl dôt) i usmena mudrost

Biblijsko rodoslovlje, hebrejski  (tôl dôt) u doslovnom i naju�em smislu 
rije i zna i »za etci ili ra anja«27, no ne ti e se izravno za etaka nego konti-
nuiteta, odnosno svega onoga ljudskoga tjelesnoga, duhovnoga i kulturnoga 
naslije a koje se prenosi s generacije na generaciju. Mudrost je klju na u pret-
potopnom rodoslovlju Postanka 5 jer isti e ljudsku dugovje nost.28 Taj dar nije 
samo vjerski nego i mudrosni jer nije rije  isklju ivo o bo�anskoj naklonosti 
prema ovjeku nego i o ljudskim vje�tinama pre�ivljavanja i kvalitetnog �iv-
ljenja. Ne samo hebrejska nego i puno starije pretpotopne sumerske i semit-
ske predaje donose sli ne liste dugovje nih generacija.29 ovjekova sposobnost 
u inila je tako da se duljina njegova �ivota uspore ivala s vidljivim bo�anskim 
karakteristikama. Vje nost je bo�anska vlastitost kao i neprolaznost. Na tragu 
bo�anske vje nosti stvara se ljudska dugovje nost i na bazi bo�anske trajnosti 
ljudska ustrajnost. Dugovje nost je dugotrajna sposobnost �ivljenja. Drugim 
rije ima, mudrost �ivljenja i djelovanja uskla uje se i ritmizira s prirodnim za-
konima. Ta dugovje na primjenjivost na sve ljude karakteristika je ujedna ena 
stila �ivota koji se ne odnosi na pojedince ili elitu, nego se ti e svih ljudi. Tu je 
ponovno istaknuta usmena mudrost koja je bila dostupna svima i primjenjiva 
na sve. Da je dugovje nost bo�anski dar, dodatno nagla�ava i pri a o Henoku 
(usp. Post 5,18 -24), koji je hode i s Bogom iz dugovje nosti pre�ao u vje nost.30

... Pretpotopna polubo�anstva �  (nepîlîm)

Veza izme u vje nosti i prolaznosti dodatno je izra�ena u biblijskoj perikopi 
o polubo�anstvima u Post 6,1 -2.4.31 Nepîlîm predstavljaju pretpotopnu gene-
raciju koju su, osim polubo�anske, dodatno resile dvije va�ne karakteristi-
ke:  (haggiborîm m côl m) � »junaci od pamtivijeka« i   ( an�ê 
ha�� m) � »ljudi s imenom« (Post 6,4). Prva vlastitost demonstracija je kontinu-
iteta iskustva koji se razvija »od pamtivijeka«. To neprekidno napredovanje 
upu uje na ste eno iskustvo, a onda i vje�tinu koja je ponovno, zahvaljuju i 
nezapam enome bo�anskom daru mudrosti »od pamtivijeka« bila razvijana 

 Usp. Francis BROWN � Samuel DRIVER � Charles BRIGGS, The Brown -Driver -Briggs 
Hebrew and English Lexicon, Peabody, 2012., 408. 

 Usp. Adalbert REBI , Stvaranje svijeta i ovjeka, Zagreb, 1996., 46 -47.
 Usp. Thorkild JACOBSEN, The Sumerian King List, Chicago, 1939., 70 -101. 
 Usp. Emmanuele TESTA, Genesi. Introduzione � Storia primitiva, 151.
 Post 6,3 dodatni je redaktorski umetak koji je unesen u perikopu kao komentar na Post 

6,1 -2. Usp. Emil G. KRAELING, The Significance and Origin of Gen. 6:1 -4, u: Journal of 
Near Eastern Studies, 6 (1947.) 4, 193 -208., ovdje 193.



i prakticirana me u smrtnicima. Stare �uruppakove mudrosne pouke svojem 
sinu Ziasudri tako er asociraju na sli ne pretpotopne davnine koje se ogle-
daju u uvodnim rije ima: »U one dane, u one pradavne dane«.32 U oba slu aja 
iskustvo se ve�e uz akadsku rije  n  -m  -ku ili »duboku mudrost« kao neograni-
eni bo�anski epitet primijenjen na ograni enu ljudsku prirodu koji biva zami-

je en po svojoj izvanrednoj u inkovitosti.33 Druga mudrosna kvaliteta ozna-
uje nepîlîm kao »ljude s imenom«, odnosno generacije ija pri a ne gubi svoj 

povijesno razvojni kontinuitet. Time je ponovno �ivotna saga identificirana s 
bo�anskom trajno� u mudrosti i njezinih djela koja ne i� ezavaju iz svjetskog 
obzorja. Babilonski izri aj u Gilgame�u: »U init u svoje ime takvim da traje 
vje no«34, sinonim je hebrejskoj sintagmi an�ê ha�� m ili »ljudima s imenom« 
jer su obje aluzije usredoto ene na nezaustavljivi kontinuitet koji ovje�tvo vi-
�e ini bo�anskim negoli smrtnim i koje ljudski vijek ne ograni uje na zemalj-
sku privremenost nego na bo�ansku vje nost.35

... Babilonska kula � produkt usmene mudrosti

Babilonska kula opisana je u Bibliji kao postpotopni slu aj koji obja�njava 
ra anje brojnih nacija i jezika koji se me usobno razlikuju (usp. Post 11,1 -9),36 
ali njezina naracija je babilonska, odnosno mezopotamska, gdje radnja i ra-
zvija svoj epilog.37 Osim toga osnovna poruka Babilonske kule nije posli-
jepotopna, nego pretpotopna. To najbolje pokazuje Post 11,1, koji ita kako 
je  (k l -h rec pâ e t ûdeb rîm e dîm) � »sva 
zemlja imala jedan jezik i sve su joj stvari bile iste«. Sintagma pâ e t ili 
»jedan jezik« sinhronizira u sebi usmenu komunikaciju kojom je dominirala 
pretpotopna mudrost. Usmenom su se komunikacijom ili razgovorom brzo 
izmjenjivale informacije, pa i znanje, vje�tine i iskustvo, ali i zajedni ke na-
kane i aspiracije. Izri aj deb rîm e dîm, to jest »iste stvari« upu uje na jedna-
ke ljudske interese ili op u ljudsku nakanu da ovjek dosegne bo�anske rea-
litete ili besmrtnost. Gilgame� je utjelovljenje semitskog traganja za ljudskom 

 Thorkild JACOBSEN, The Eridu Genesis, u: Journal of Biblical Literature, 100 (1981.) 4, 
513 -529, rr. 1 -13.

 Archibald H. SAYCE, Assyrian Grammar, 29.
 Andrew R. GEORGE, The Epic of Gilgamesh, 5,7; Emmanuele TESTA, Genesi. Introduzione 

� Storia primitiva, 169.
 Usp. Philip S. ALEXANDER, The Targumim and Early Exegesis of �Sons of God� in Ge-

nesis 6, u: Journal of Jewish Studies, 23 (1972.) 1, 60 -71.
 Usp. Jean -Louis SKA, Introduzione alla lettura del Pentateuco, Bologna, 2008., 33.
 Usp. Ephraim A. SPEISER, Genesis: A New Translation with Introduction and Commentary, 75.



besmrtnosti.38 Toj besmrtnosti vodi ljudska sposobnost, bolje re i vje�tina 
koja je u opisu Babilonske kule apostrofirana hebrejskom rije i  (leb nâ) 
� »legura«, koju smo uobi ajili prevoditi kao »cigla«, odnosno »opeka« (usp. 
Post 11,3), a koja predstavlja izvod ljudske sposobnosti, kreativnosti i dosega 
u inovacijama. U svemu tome usmena mudrost je glavni uzrok povezivanja, 
usavr�avanja i razmjene ljudskih misli i vje�tina kako bi se ovjeka unaprije-
dilo i uzdiglo iz jednostavnije u slo�eniju sferu �ivljenja.39

Pretpotopna semitska mudrost je, dakle, djelo kontinuiteta civilizacije, ko-
ju su dodu�e besmrtna bo�anstva darovala smrtnom ovjeku, ali ne da bi ovjek 
postao besmrtan, nego da mudrost oboga ena njihovim djelima i zaslugama iz 
generacije u generaciju vje ito �ivi i napreduje. Biblijski dugovje ni tôl dôt u Post 
5, kao i polubo�anski opis nepîlîm u Post 6 te nebeska Babilonska kula u Post 11 in-
dicira uspje�nost nesavr�ene i smrtne ljudske vrste imitirati savr�ena i besmrtna 
bo�anstva. Poslije potopa, govore i u kontekstu Gilgame�a, odnosno mezopo-
tamske tradicije, mudrost se i dalje prenosi, ali ne vi�e usmenim, nego pisanim 
putem. Od potopa mudrost se zapisuje i samo je rijetki itaju.

.. Perje u jastuku

Poslijepotopnu mudrost mo�emo usporediti s perjem u jastuku. I u ovome slu-
aju materijalni objekt je i dalje perje koje sada ipak slu�i su�enijoj, to jest restrik-

tivnijoj svrsi. Jastuk, kao okvir njegova sadr�aja predstavlja njegovu formu, ija 
je namjena i dalje valjana i va�na, s time �to vi�e nije rije  o izvornoj intenciji, ne-
go o proizvodu, odnosno rafiniranom produktu koje uspore ujemo s pisanom 
mudro� u. Pisana mudrost je odabrana, selektirana i obra ena mudrost. Uko-
liko se tu jo� pridoda srce kao bliskoisto no sjedi�te ljudskih sudova, tada bi se, 
tako er, moglo govoriti o srcu kao primatelju pisane poslijepotopne mudrosti.40

... Utnapi�tim i Noa

Ako bismo anti ku bliskoisto nu pretpotopnu mudrost definirali kao spregu 
uma i prakse po kojoj se svijet razvijao i napredovao, poslijepotopna mudrost 

 Paul -Alain BEAULIEU, The Social and Intellectual Setting of Babylonian Wisdom, 7; 
Emmanuele TESTA, Genesi. Introduzione � Storia primitiva, 169.

 Vje�tina i sposobnost gradnje i izgradnje zahvaljuju i usmenoj mudrosti koju Bog pre-
daje Mojsiju iskori�tene su i u instrukcijama izgradnje sveti�ta (usp. Izl 31,1 -11), gdje se 
vje�tina ponovno ve�e uz nau eni i iskustveni do�ivljaj. 

 Usp. Dubravko TURALIJA, Poku�aj novoga pristupa biblijskome srcu kao jedinoj ljud-
skoj bateriji, 281 -303. 



Istoka ticala bi se primarno bo�anskog posredni�tva na ljudsko duhovno djelo-
vanje. Za razliku od starobabilonskog opisa Gilgame�a (oko 1600. godine prije 
Krista), u kojemu je istaknuta prakti na mudrost i smisao sada�njeg trenutka, 
kasnija babilonska redakcija istoga epa (oko 1100. godine prije Krista) opisuje 
poslijepotopni lik Ziusudra, odnosno Utnapi�tima, kao primatelja tajnog zna-
nja natprirodne mudrosti.41 Utnapi�tim, znan i kao Atrahazis, praslika je sta-
rozavjetnoga Noe, koji razgovara s bo�anstvom, prima instrukcije i pouke te 
iznalazi na in kako pre�ivjeti globalnu kataklizmu potopa.42 Ta nadogra ena 
babilonska, ali jo� uvijek primitivna teodiceja, razgovora bo�anstva s ovje�-
tvom daje prednost bo�anskom daru mudrosti koja posredstvom poruka, po-
uka i ekstati nih stanja djeluje na ljudsku vrstu.43 Bo�anska mudrost se slu�a, 
u i i pamti. U prvom stupcu epa o Gilgame�u stoji kako je »on (misli se na Gil-
game�a) nau io svu mudrost (n meqi) o svemu« i kako je »vidio sve ono �to je 
bilo skriveno« te je svu tu spoznaju i vje�tinu »prenio iz pretpotopnih dana«.44 
Prema sumerskom kraljevskom popisu barem na dvama mjestima stoji da je 
mudrost dar bo�anstava u kojoj su skrivene bo�anske mo i i tajne, a nu�ne su 
za ljudski napredak i razvoj.45

Ono �to je karakteriziralo poslijepotopnu mezopotamsku mudrost bila je 
njezina pismena objava, ali ne kao plod ljudskog iskustva i djelovanja nego kao 
arhivirano bo�ansko znanje koje je zbog te iste bo�anske naklonosti prema o-
vjeku, u juna kom liku Utnapi�tima ponovno ponu eno ovje anstvu. To sa-

 Karel van der TOORN, Why Wisdom Became a Secret, 22 -26; Anto POPOVI , Mudrosne 
i poetske knjige, 461 -462. 

 Ono �to je u epu o Gilgame�u poljuljalo odnos bo�anstava s ljudskom vrstom bila je 
buka. Galama ili buka uzrok je nemira bo�anstava s katastrofalnim posljedicama na 
ovje anstvo. Buka kao uzrok kataklizme mo�e aludirati na dva uzro nika. Prvi bi bio 

taj da buka simbolizira nemir i iskvarenost ljudi, dok bi drugi mogao upu ivati na na-
predak kao neku vrstu ubrzane ljudske »industrijalizacije« koja je prestra�ila bo�anstva 
(usp. Post 3,22). Dok je buka oblikovala rasplet doga aja u gilgame�kom potopu, sve e-
ni ka biblijska naracija (P) isti e  m s ili »nasilje« kao glavni razlog op e nesre e 
(usp. Post 6,11). Sve eni ka predaja (P) u svojem opisu ne �eli toliko govoriti o uni�tenju 
svijeta koliko o njegovu novom stvaranju koje po iva na blagoslovu i savezu. Me utim, 
blagoslov i savez mogu i su samo s onime tko je pravedan. Pravednost se, dakle, su-
protstavlja nasilju. Pravednost ne mo�e prouzro iti m s. Usp. Andrew R. GEORGE, 
The Epic of Gilgamesh, 9, 109 -119; Jean -Louis SKA, U znaku duge: biblijski izvje�taj o poto-
pu (Post 6 � 9), u: Slu�ba Bo�ja, 50 (2010.) 3, 273 -290, ovdje 285; Stipe JURI , �to je Bog rekao 
o patnji, 45, bilj. 30.

 Usp. Wilfred G. LAMBERT, A Further Attempt at the Babylonian »Man and his God«, u: 
Francesca ROCHBERG -HALTON (ur.), Language, Literature and History: Philological and 
Historical Studies Presented to Erica Reiner, New Haven, 1987., 187 -202.

 Andrew R. GEORGE, The Epic of Gilgamesh, 1, 538 -539.
 Usp. Paul -Alain BEAULIEU, The Social and Intellectual Setting of Babylonian Wisdom, 

7 -12; Emmanuele TESTA, Genesi. Introduzione � Storia primitiva, 169.



�imanje osnovnih obrazaca koji karakteriziraju bliskoisto nu potopnu propast 
opisuje i biblijski potop (usp. Post 6 � 9), koji prikazuje Nou ne kao junaka koji 
je dodu�e pre�ivio globalnu kataklizmu kao i babilonski Utnapi�tim, nego kao 
Bo�jeg pravednika koji je, zahvaljuju i svojoj neporo nosti, na ovje anstvo 
prenio trajni savez s Bogom.46 Noa, za razliku od Utnapi�tima spa�ava ponaj-
prije �ivi svijet, a ne usmenu mudrost ili predaju koja sada treba biti napisana. 
Noina uloga u Svetom pismu nije, dakle, mudrosna, nego biolo�ko -moralna 
i nije u iteljska, nego vjersko -ispovjedala ka. Taj naime, biolo�ko -moralni bi-
blijski obrazac slu�i kao preduvjet novog po etka u odnosu Boga i ovjeka, a 
vjersko -ispovjedala ka karizma postaje princip sklapanja kasnijih strukturizi-
ranijih i tipiziranijih savezni kih ugovora s Bogom.

... Noa i Abraham

Za razliku od babilonskog lika Utnapi�tima, koji uosobljuje i prenosi bo�an-
sku mudrost u svijet, biblijsko ime Noa utjelovljuje starozavjetnu teologiju 
saveza. Savez s Noom u Post 9,9 uklju uje bo�anski imedijativni ili neposred-
ni futur  (m qîm et -berîtî) � »u procesu sam sklapanja saveza s 
tobom�«, koji se ispunja u zaklju ku 9,17  (zo t ôt haberît) � »ovo 
je znak saveza«.47 Savez je sklopljen ne samo s ovje anstvom nego sa svim 
stvorenim svijetom, uklju uju i i �ivotinje (usp. Post 8,20 -9,19). Me utim, ri-
je  berît ili savez ne zaustavlja se tu, nego se prostire sve do saveza s Abraha-
mom i njegovim potomstvom (usp. Post 17), gdje se isti u i podjele � u Noinu 
slu aju oni koji su spa�eni i oni koji su nastradali, a u Abrahamovu oni koji 
su u�li u savez s Bogom i oni koji nisu.48 Prvi savez s Noom u Post 9 i drugi 
s Abrahamom u Post 17 nije, dakle, vezan uz isklju ivo djelo mudrosti kao 
bo�anski poslijepotopni dar, koji je bezuvjetno ponovno ponu en ljudima, 
nego uz Bo�ji sporazum koji uspostavlja nove odnose izme u Boga i ljudi. 
Ipak bliskoisto na mudrost opisana u op em potopu ima i svojih dodirnih 
to aka s biblijskim savezima Noe i Abrahama. Kao �to su oba saveza unilate-
ralna i bezuvjetna jer ne ovise ni o kakvom ljudskom uvjetu, nego isklju ivo 
o bo�anskoj dobrohotnosti prema stvorenom svijetu, tako se i mudrost u 
izvanbiblijskoj poslijepotopnoj literaturi ne predstavlja kao dio sporazuma, 

 Filon Aleksandrijski, a na tragu mezopotamske mudrosti, biblijskog pravednika Nou 
nazvao je savr�enim zato �to je stekao sve kreposti. Usp. Dale C. ALLISON, A Critical 
and Exegetical Commentary on James, New York, 2013., 156.

 Usp. Jean -Louis SKA, U znaku duge, 285.
 Usp. Isto, 286; Emmanuele TESTA, Genesi. Introduzione � Storia primitiva, 159 -162.



nego kao ljudska satisfakcija na hirovita bo�anstva koja s darom mudrosti 
ispunjaju sva neispunjena obe anja.49

... Noa, Abraham i Mojsije

Pored unilateralnog saveza s Noom (usp. Post 9) biblik poznaje i drugi oblik 
saveza. Sinajska perikopa u Izl 19 -31 gleda na savez s Jahvom kao na bilateralni 
i uvjetni sporazum: ako..., tada...50 Dok je Noin savez bezuvjetan, sinajski bla-
goslov uvjetovan je vjerno� u Izraela. No, prema proro koj tradiciji Izrael nije 
ostao vjeran savezu (usp. Br 14) pa to posljedi no zna i da blagoslov saveza 
nije ni ispunjen. Kako bi se izi�lo iz toga za aranog kruga, Biblija je ponudila 
dva rje�enja: prvo je ono proroka Jeremije u 31,31 -34 o novom savezu, a dru-
go je sve eni ko (P).51 Sve eni ki izvje�taj, jer nije bio kadar redimenzionirati 
sinajski bilateralni savez, usredoto io se je na raniji praota ki, to jest Noin i 
Abrahamov savez, vide i u njima ujedno i spas za poslijeegzilsku zajednicu 
koja se iskvarila.52 Tako, ako je sinajski savez i bio prekr�en, vrijedio je onaj s 
Noom i Abrahamom. Prema tome, Izrael, po ivaju i na pravednosti praotaca 
i Bo�jem savezu s njima, bez obzira na naru�eni mojsijevski savez, i dalje je si-
guran od op eg zatora jer se praota ka savezni ka pravednost prelijeva na sve 
njegove potomke.53 Na tome tragu Noin i Abrahamov savez ostaju �iri i sveo-

 Usp. Stipe JURI , �to je Bog rekao o patnji, 44; Jean -Louis SKA, U znaku duge, 286.
 Usp. Bo�o ODOBA�I , Savez na Sinaju � objava Bo�jeg milosr a. Teologija saveza u 

Knjizi Izlaska, u: Bogoslovska smotra, 80 (2010.) 1, 167 -197, ovdje 187 -188; Maurice GILBERT, 
U itelji mudrosti govore: Izreke, Job, Kohelet, Ben Sirah, Salomonova mudrost, Sarajevo � Za-
greb, 2020., 24.

 Usp. Jean -Louis SKA, U znaku duge, 286; Emmanuele TESTA, Genesi. Introduzione � Sto-
ria primitiva, 179 -181.

 »Poslije su�anjstva postavlja se pitanje obnove Izraela. Na kojim e temeljima biti mo-
gu a obnova? Ne vi�e na vjernosti Izraela, budu i da se ona pokazala prili no krhkom; 
treba stoga �kopati� dublje i prona i vr� i temelj. Sve eni ki ga izvje�taj nalazi u savezu 
s Abrahamom, budu i da je taj savez unilateralan i bezuvjetan. Bog Abrahamu sa zakle-
tvom obe ava da e mu dati zemlju, brojno potomstvo i biti njegov Bog, a od Abrahama 
zauzvrat ne tra�i ni�ta. Budu i da taj savez ne ovisi o Abrahamovoj vjernosti ili nevjer-
nosti, on je neuni�tiv i neopoziv. Na tom, i samo na tom temelju, poslijesu�anjski Izrael 
mo�e bez straha graditi svoju budu nost, budu i da je gradi na Bo�joj vjernosti, a ne na 
ljudskoj slabosti. U sve eni kom izvje�taju, taj savez Boga s Abrahamom (Post 17) ugao-
na je stijena povijesti Izraela, a u op oj povijesti svijeta njemu odgovara savez s Noom. 
Postoje mnoge sli nosti izme u ta dva saveza. Oba su unilateralna i bezuvjetna. Oba su 
popra ena nekim �znakom�, dugom u savezu s Noom (Post 9,12 -17), i obrezanjem u savezu 
s Abrahamom (Post 17,9 -14). Ako savez s Noom slijedi nakon potopa, savez s Abrahamom 
odgovara na pitanja izraelskog naroda poslije su�anjstva«, Jean -Louis SKA, U znaku du-
ge, 286. Usp. Emmanuele TESTA, Genesi. Introduzione � Storia primitiva, 179.

 Usp. Walther ZIMMERLI, Sinaibund und Abrahambund. Ein Beitrag zum Verständnis 
der Priesterschrift, u: Theologische Zeitschrift, 16 (1960.) 4, 268 -280. 



buhvatniji za razliku od Mojsijeva saveza, koji postaje striktan i uvjetovan pa 
prema tome ograni en i isklju iv. Ta zakonska isklju ivost postala je njegova 
i najve a tegoba koja je eskalirala u novozavjetnoj literaturi (usp. Mk 7,6 -8; Mt 
15,7 -9; Rim 2,13; 8,2).

... Utnapi�tim i Mojsije

Op i potop prouzro io je i� eznu e svih ljudskih vje�tina i rada. Vje�tine u 
kojima se je, zahvaljuju i daru mudrosti, stupnjevito usavr�avao dovele su ga 
do provjerenih iskustava i vidljivih djela koja su potopom uni�tena. Sre om, 
sve ono �to je pretpotopni ovjek stvarao ostalo je u memoriji bo�anstava, 
koji sada ponovno daruju ovje�tvo mudro� u, ali ne vi�e onom usmenom i 
cjelokupnom, to jest efektnom, ujnom, �irokopojasnom, primjenjivom, nego 
pismenom predajom koja je po sebi te�e dostupna pa posljedi no nu�no mi-
sti na i skrivena.54 Osnovna zada a babilonskog Utnapi�tima bila je prenijeti 
ovje anstvu to provjereno ljudsko iskustvo ili bo�anski memoriziranu mu-

drost.55 Naspram toga, trenutak prelaska biblijske mudrosti s usmenog na pi-
smeni oblik nije se dogodio s pre�ivjelim Noom, nego s izabranim Mojsijem. 
Dok su poslijepotopni Noa i Abraham i dalje participirali na usmenoj spoznaji 
Boga, ovjeka i svijeta, Mojsije biva izabran da bo�ansku tajnu pohrani u pisa-
ni Zakon. Time Zakon postaje okvir biblijske mudrosti po kojoj ovjek djeluje 
i prema kojemu se odnosi. Za razliku od noinske i abrahamske bo�anske mu-
drosti i spoznaje koja je kao usmena jedinica bila dostupna svima, mojsijevska 
primljena mudrost usredoto uje se na izabranu skupinu. Pisana mudrost je 
svojevrsna tajna jer ne samo da nije u javnom usmenom i svjetskom eteru nego 
nije svima ni dostupna. Pisana rije  postala je dostupna samo onima koji su je 
itali. To zna i ne svima, nego pojedinima. Ali, da bi se steklo bo�ansku zapi-

sanu mudrost, nije dovoljno samo znati itati, nego i razumjeti. Za razumije-
vanje bo�anske pisane mudrosti treba imati preduvjet, a to je opet ona izvorna 
noinska i abrahamovska pravednost.56

 Usp. Karel van der TOORN, Why Wisdom Became a Secret, 26.
 Usp. Samuel N. KRAMER � John MAIER, Myths of Enki, the Crafty God, New York, 1989., 

38 -46.
 I u ovome slu aju simbolizam vode ne ti e se samo babilonskog Gilgame�a i biblijskog 

potopa u Post 6 � 9, nego i biblijske naracije o izlasku iz Egipta u Izl 14. Ponovno je ri-
je  o vodama i osu�enoj zemlji. Me utim, dok je u epu o Gilgame�u i Post 9 posu�ena 
zemlja preduvjet razvitka novog �ivota, u Izl 14 kopno simbolizira obe anu zemlju ili 
ostvarenje svih obe anja zapisanih u Zakonu (usp. Izl 14,15 -31). Bo�anska se obe anja, 
naravno zasnivaju na napretku i boljitku. Tako se i u pri i o Gilgame�u i u Izlasku, osim 
pre�ivljavanja, name e i tema napretka. Kao �to pre�ivjeli Gilgame� prenosi pismenu 



Ve  je re eno da se pretpotopna mudrost stjecala isklju ivo slu�anjem. 
I mezopotamski Utnapi�tim slu�a i pamti, a tako i biblijski Noa i Abraham. 
Glavno sjetilo u tom smislu bilo je sluh, koji slu�a i pamti. Za razliku od toga, 
mojsijevska biblijska mudrost ciljano se usredoto uje na o i, tj. sjetilo vida, ko-
je asocira na pisanu Toru i njezino i� itavanje (usp. Ps 101,5; 131,1; Izr 16,5; 21,4). 
Biblijski Mojsije slu�a i pi�e (usp. Izl 34,27; Pnz 27,8) pa tek onda prenosi bo�an-
sku mudrost koja je, zahvaljuju i njemu, otpo inula u Zakonu.

3. Zakon i mudrost idu zajedno

Poznata teza Walthera Zimmerlia da je biblijska mudrost usredoto ena na teolo-
giju stvaranja, a ne teologiju saveza57 mo�e se uzeti i tuma iti samo i isklju ivo u 
�irem kontekstu.58 Istina je to da biblijski mudraci ne prepri avaju povijest spa-
senja i ne prorokuju kao �to ni ne pou avaju striktno u ime Bo�je.59 Ipak, uskla-

uju i svoj �ivotni smisao s postoje im dobrima, prakti nim radom i prirodnom 
inteligencijom, u svemu sinhroniziraju rije i i djela s vjerom u Zakon kako bi 
se izbjegla svaka povr�nost i protiv�tina koje staju izme u njega i Boga (usp. 
Izr 30,5; Iz 11,2; Koh 9,18; Dn 1). Suprotno tomu, svaka mudrost koja nije teolo�ka 
nu�no je propadljiva i beskorisna (usp. Jr 49,7; Ez 28,12; Zah 9,2).60 Biblijska mu-
drost je teolo�ka i zakonska mudrost jer je prije svega izvorno bo�anska, a onda 
i zapisana pa samim time i restriktivna. Zbog svoje biblijske dedukcije ne ti e se 
svih, nego onih koji itaju i studiraju Zakon, a to opet zna i odabranih (usp. Izl 
28,3), pa se ne odnosi na sve, nego samo na najbolje (usp. Pnz 4,6).

..  ( akmê -l b) � »najbolji«

U Svetom pismu srce je shva eno kao spu�va koja upija sve ono do ega ovjek 
dopire svojim osjetilima i na �to stavlja svoje �ivotno te�i�te.61 Te�i�te mudra-

mudrost na nove poslijepotopne generacije, tako i Mojsije novoj pustinjskoj generaciji 
prenosi pisani Zakon kao normu �ivljenja, djelovanja i napredovanja. Usp. Andrew R. 
GEORGE, The Epic of Gilgamesh, 9, 109 -119.

 Walther ZIMMERLI, The Place and Limit of the Wisdom in the Framework of the Old 
Testament Theology, u: Scottish Journal of Theology, 17 (1964.) 2, 146 -158, ovdje 148.

 Na tragu Zimmerlia vidi: Marinko VIDOVI , Biblijska i izvanbiblijska mudrost, u: Ne-
djeljko A. AN I  � Nikola BI�ACA (ur.), Objava, objave i ukazanja. Zbornik radova me-

unarodnog znanstvenog skupa, Split, 2007., 143 -177.
 Usp. Maurice GILBERT, U itelji mudrosti govore, 227.
 Usp. Robert CARROLL, Jeremiah: A Commentary, Philadelphia, 1986., 163; William L. J. 

BRACKE, Jeremiah 1 -29, Louisville, 2000., 47.
 Usp. Dubravko TURALIJA, Poku�aj novoga pristupa biblijskome srcu, 281.



eva srca je u pobo�noj sposobnosti (usp. Izr 28,26; Job 17,4; Sir 27,28). Taj kariz-
mati ki odnos usredoto enosti, znanja i vje�tine prikazan je u sintagmi  
( akmê -l b) ili mudro, tj. »sposobno srce«. Prvo spominjanje sposobnog srca u 
kanonskoj dijakroniji Svetog pisma nalazi se u istoj re enici gdje se mudrost 
kao rije  prvi put i pojavljuje (usp. Izl 28,3; vidi: Post 3,6). Jahve tra�i od Moj-
sija da se obrati  ( akmê -l b), to jest velemajstorima u pripremi prvoga 
sve eni kog re enja. Sklonost mudrosti prema najboljima pristrano se pridi-
jevala i pojedincima iz drugih naroda. Prakti no ista ili neznatno preina ena 
sintagma  ( akmê -l b) ti e se i vrhunskih stru njaka drugih naroda, pri 
emu prorok Izaija govori o egipatskim izvrsnicima (usp. Iz 19,11), a Jeremija o 

tu inskim vrlim ljudima (usp. Jr 10,7).62

Biblijska mudrost je, kao provjerena sposobnost s iskustvom, a u sprezi 
sa Zakonom, postala elitna pa time jo� nepristupa nija. Kako bi se neutralizi-
rao taj mudrosni elitizam, ve  sam pravednik Job i u itelj Kohelet poja avaju 
njegovu relativnost te Bo�ju nepristranost ak i prema  ( akmê -l b) naj-
izvrsnijima, odnosno onima koji se dr�e u iteljima u narodu (usp. Job 37,24; 
Koh 1,16 -17).

.. U itelji naroda

U svrhu najboljih u narodu iskori�tena je titula u itelja, koja se prije svega ve-
zuje uz sve enike. Rije   ( okmâ) pojavljuje se u Bibliji paralelno s institu-
cijom sve enstva. Do tada je u biblijskoj kanonskoj korespondenciji kao rije i 
uop e nema (usp. Izl 28,3). To dodatno pokazuje da je biblijska poslijepotopna 
mudrost usko vezana uz Mojsija i Zakon pa sukcesivno i uz sve enike. Za ra-
zliku od mojsijevske poslijepotopne, pretpotopna biblijska mudrost apstrahira 
od religijskoga i vi�e se ve�e uz ljudske vje�tine (usp. Post 4,20 -21), dugovje -
nost (usp. Post 5) i napredak (usp. Post 11,1 -9). Tek s Mojsijem zapo inje vrijeme 
religijske pisane, to jest u ene mudrosti (usp. Izr 30,3) ili Tore, kako to navodi 

 Naspram onih najboljih stavljeni su »tvrdosrca�i«. Pridjev zaq uz imenicu l b u 
osnovnom zna enju odre uje »srce« koje te�ko prihva a i donosi ispravne sudove (usp. 
Izl 7,13.22; 815,19; 9,12.35; 10,20.27; 11,10; 14,4.8). Taj isti izri aj u biblijskom poimanju postao 
je i religiozni, odnose i se na ovjeka koji te�ko prihva a Zakon (usp. Pnz 2,30; 15,7; Pnz 
2,30), a u Kristovo vrijeme i novu nauku (usp. Mk 6,52; 8,17; 10,5; 16,14; Heb 3,8.10.12.15; 
4,7.4,12; 8,10; 10,16). Osim toga, i glagol  mc (usp. Pnz 2,30; 15,7) u zna enju »silan« (usp. 
Pnz 2,30), odnosi se na »goropadno« srce (usp. Pnz 8,14; 17,20; 24,15), koje je jedva po-
pravljivo i propustljivo na ljudske pa onda i vjerske principe (usp. Pnz 4,9; 1 Kr 12,27; Job 
12,24; Ps 44,18). Usp. Dubravko TURALIJA, Poku�aj novoga pristupa biblijskome srcu, 
294 -295; Francis BROWN � Samuel R. DRIVER � Charles. A. BRIGGS, The Brown -Driver-
-Briggs Hebrew and English Lexicon, Peabody, 2012., 304 -305. 



Sir 24 i Baruh 3. Mojsijevska poslijepotopna mudrost je studirana ili u ena mu-
drost. S Mojsijem se mudrost uosobljuje u Zakonu, koji pi�u i tuma e sve enici, 
tj. u itelji u narodu. Zbog toga je i opravdana novozavjetna tvrdnja da se moj-
sijevskim principom op a pretpotopna mudrost skrila od malenih i neukih 
kako bi se u pisanoj zakonskoj formi objavila isklju ivo mudrima i umnima 
(usp. Mk 11,25).

Taj, dakle, »gilgame�ki preokret« s usmene, prakti ne i svima dostupne 
mudrosti na pisanu, vjersku i u enu mudrost Biblija je premjestila s op epo-
znatoga bliskoisto nog potopa na isklju ivo svoj biblijski Izlazak. Mojsije po-
staje prvi u itelj i prenositelj sve mudrosti koju je primio od Jahve. Za razliku 
od babilonskog Gilgame�a, koji je preko mudrosti tra�io besmrtnost,63 Mojsije 
u mudrosti tra�i svetost pa je zato i usredoto uje u �ator i Zakon (usp Izl 31; 
Pnz 4).64 Na toj osnovi mojsijevska mudrost s pravom se mo�e nazvati i sve e-
ni kom mudrosti.

.. Sve eni ka mudrost

Rije  »mudrost« u biblijskoj korespondenciji prvo je vezana uz vo e koji su 
narod doveli i uveli u obe anu zemlju. Mojsije i Jo�ua ispunjeni su Jahvinom 
mudrosti (usp. Pnz 34,9), koja se u zemlji obe anja vezala uz svoje nositelje i 
prenositelje preko pisanoga Zakona (usp. Lev 26 � 27). Ulaskom u obe anu 
zemlju Zakon postaje izraelska mudrost (usp. Pnz 4,6; Job 28,28; Ps 19,8; Sir 
1,14 -16; Izr 1,7; 9,10). Pravi nositelji i promicatelji Zakona u obe anoj zemlji bili 
su sve enici, koji su ujedno predstavljali i narodnu elitu (usp. Iz 24,2). Uz elitu 
se vezivala mudrost Bo�ja (usp. Lev 1 � 4). To ve  pokazuje prvo spominjanje 
hebrejske rije i  ( okmâ) u Izl 28,3 (usp. alternativni glagol  ( kal) u 
zna enju »uspjeti« u Post 3,6), gdje se izravno ve�e uz Aronovo sve enstvo i 
gradnju �atora koji oni i opslu�uju (usp. Izl 31,5; 36,1.2). Jahve kroz Zakon daje 
pouke mudrosti (usp. Ps 51,8) koje ne mogu biti nasumi ne i periodi ne, nego 
sustavne i trajne (usp. Ps 90,12). Ta konstantnost i trajnost vezanja uz sveti�te 
i Zakon ujedno je bila pokaznica i biblijske pravednosti (usp. Ps 37,30). Ako je 
pravednost, kao i mudrost, vezana uz sveti�te i Zakon, to onda zna i da su 
mudrost i pravednost vlastitosti koje pripadaju onima koji skrbe o sveti�tu i 
koji se brinu za Zakon. Uz takve se redovito i ve�e sintagma  (l b k m) 

 Usp. Stephen W. HOLLOWAY, What Ship Goes There: The Flood Narratives in the Gil-
gamesh Epic and Genesis Considered in Light of Ancient Near East Temple Ideology, u: 
Zeitschrift für Alttestamentliche Wissenschaft, 103 (1991.) 3, 328 -355, ovdje 336 -337. 

 Usp. Jean -Louis SKA, Introduzione alla lettura del Pentateuco, 45 -47.



ili »narodni prvaci« (usp. Izr 4,23; Ps 40,9). Sveti�te je to koje promovira Zakon, 
a Zakon aludira na sveti�te, odnosno mudrost i vje�tina bivstvovanja s Bogom 
(usp. Pnz 4,6; Pss 37; 91; 112; 127; Bar 3,9 � 4,4; vidi Tob 4,3 -19; 14,8 -11). Bivaju i 
izme u �atora i Zakona, biblijska mudrost se institucionalizirala. Biblik kao 
mudrac tako postaje javna osoba (usp. Izr 28,26), a naslov  (l b k m) 
odnosio bi se na ovjekov javni djelokrug (usp. 1 Kr 3,12; 5,9; Job 37,24) kroz koji 
se principijelno o ituje i njegova javna uloga (usp. Izr 10,8). Stoga, kada biblij-
ski pisac �eli istaknuti va�nost mudrosti na pameti mu je istaknuti i va�nost 
biblijskih institucija koje u vremenu izraelske monarhije kontroliraju kraljevi.

.4. Kraljevska mudrost

Tijekom izraelske kraljevine, a vezujemo je uz glavni grad Jeruzalem, privile-
gij mudrosti koji je bio pridr�an sve enicima primijenjen je na kraljeve. Kralje-
vi su svojim izabranjem i pomazanjem ipso facto postajali i nositelji mudrosti 
u narodu. Kralj, samim time �to je monarh, zaposjeda bo�ansku mudrost jer 
je (kao i sve enik) javno odgovoran za narod. Pisana biblijska mudrost u vri-
jeme izraelske monarhije vezana je uz kraljevsku mudrost, a kralj Salomon 
postao je predstavnik toga bo�anskog privilegija. Kraljevska mudrost svedena 
je na bazu javnog upravljanja i administrativne prakse (usp. 2 Sam 14; 20,14 -22). 
Spre�u i se s kraljevima, mudrost je preuzela i odre ene kraljevske epitete pa 
je nazvana »upraviteljica« (usp. Izr 8) i »izgraditeljica« (usp. Izr 9). Kako bi se 
posve osamostalila, kraljevska mudrost preuzela je i narodnu sintagmu 

 (l b �om ca) u zna enju »srceslu�je«.65 Time je mudrost srceslu�ja pod patro-
nom kralja Salomona postala prvotno salomonska, a onda i tipi no kraljevska 
vlastitost.

Slo�enica (l b �om ca) odnosi se na op esemitsku usmenu predaju 
po kojoj su se stjecala znanja i vje�tine. Sa Salomonom se, u neku ruku, mu-
drost vratila svojoj izvornoj tradiciji u kojoj je bila slobodna i nezavisna od 
Zakona i hijerarhije (usp. Pj 6,3). Taj salomonski preokret u mudrosti tra�i novi 
odnos s Bogom (usp. 1 Kr 8,61) koji se vi�e ne temelji isklju ivo na pisanoj mu-
drosti Zakona (usp. Ps 19,7; 119,98), nego na kraljevu autoritetu ili njegovu oslu�-
kivanju bo�anskih poticaja koji »servisiraju, (usp. Ps 17,3), u vr� uju (usp. Ps 
27,14) i ispunjaju kraljevsko srce (usp. Ps 37,4)«66. Mo�e li, u tom kontekstu, sa-
lomonski istup srceslu�ja biti znakovita divergencija od mudrosti Tore, pa ak 

 Dubravko TURALIJA, Poku�aj novoga pristupa biblijskome srcu, 288.
 Isto, 289.



i poku�aj suspenzije vjerskoga zakonskog i pisanog pristupa mudrosti (usp. 
1 Kr 11,1 -4), ostaje predmet posebnog i detaljnog istra�ivanja, ali salomonska 
slo�enica  (l b �om ca) ili srceslu�je neupitno upu uje na usredoto enje 
mudrosti s pisanog Zakona na ono po etno, narodno, ali i politeisti ko, koje 
se u monarhiji pretvorilo u kraljevsko oslu�kivanje kao preduvjet stjecanja bo-
�anske mudrosti. S tim u svezi, stjecanje  (l b �om ca) ili srceslu�ja mo�e 
se razumjeti kao kraljevski obred inicijacije mudrosti, odnosno opredjeljenje 
za ne�to do ega se dotad nije dr�alo. Pa kao �to sve eni kim obredom obreza-
nja zapo inje pripadnost Zakonu, srceslu�jem bi zapo eo kraljev autoritativni 
mudrozborni privilegij.67 Taj inicijacijski potez bio je u neku ruku i nu�an jer 
je kraljevska kvalifikacija srceslu�ja jam ila ispravnost kraljevih ina (usp. Izl 
35,35; 1 Sam 2,35; 1 Kr 9,4), ali i pripadnost Jahvi (usp. Pnz 10,16; 30,6).

Biblija intronizira Salomona kao idejnog za etnika ne zakonske, nego 
kraljevske mudrosti srceslu�ja. Ali, ba� kao i mojsijevska ili zakonska mudrost, 
i salomonska ili kraljevska zapisuje se i skriva od mnogih kako bi se razotkri-
la isklju ivo pojedinima. Salomonski pe at kraljevske mudrosti potvr uju i 
zna ajan broj naslova mudrosnih knjiga (usp. Izr 1,1; 10,1; Koh 1,1; Pj 1,1; Mudr 
9,7 -8.12), koje pod njegov patronat pola�u svoj sadr�aj isti u i time Salomona 
ne kao autora, nego kao epitoma kraljevske mudrosti (usp. 1 Kr 5,12). Na tome 
tragu kraljevskog srcoslu�ja, koje je pre�lo u pisanu mudrost, mo�e se govori-
ti i o novom, dodu�e isklju ivo kraljevskom savezu Jahve sa Salomonom, pri 
emu bi posljedi no uklju ivao ne jednog nego sve nasljednike vi�estoljetne 

davidovske kraljevske loze (usp. Izr 25,1; 31,2; Sir 49).

4. Mudrost se vra a narodu

Tijekom davidovske monarhije kraljevska mudrost srceslu�ja, a koja se sublimi-
rala u samostalnu salomonsku pisanu mudrost, konkurirala je mojsijevskoj ili 
zakonskoj mudrosti koju su podr�avali sve enici.68 I jedna i druga, kako je ve  
re eno, pripadale su eliti dru�tva, apstrahiraju i od narodnog bi a koje je ve  
bilo u procesu raslojavanja. Propa� u judejske monarhije 586. godine prije Kri-
sta propao je i autoritet kraljevskog srceslu�ja, ali je savez idejno nastavio �ivjeti 
i djelovati u pismenoj formi poslijeegzilske zajednice (usp. Sir 1; Mudr 9). Ipak, 

 Usp. Isto.
  Paul -Alain Beaulieu vidi i u mezopotamskoj mudrosti pismene i kulturno uznapredo-

vale kraljeve koji su nositelji narodnog bi a, a uz njih odmah stoje pisari i kraljevsko 
savjetodavno tijelo. Usp. Paul -Alain BEAULIEU, The Social and Intellectual Setting of 
Babylonian Wisdom, 18. 



mojsijevska zapisana mudrost Zakona, koja se neprekidno prakticirala preko 
sve enstva, i dalje je bilateralno i neovisno, ali opet glavninom formalno djelo-
vala me u izabranim narodom.

Da je mojsijevska i salomonska mudrost u Bibliji doista bila »skup pisa-
nih tajni« vezanih uz sve enike, kraljeve i u itelje, pokazuju i izrazita biblijska 
mjesta kao �to su Izr 30,3 i Job 33,33, gdje glagoli  (lmd) i  ( lp) u zna enju 
»u iti, prou avati ili poha ati �kolu« tu injenicu dodatno poja�njavaju i potvr-

uju. Isto svjedo e i najraniji gr ki i latinski prijevodi Biblije. U ve ini slu ajeva 
hebrejska rije   ( okmâ) prevedena je gr kom imenicom za izu avanu mu-
drost  (sofía). Alternativne rije i pojavljuju se sporadi no u Izl 28,3 kao 

 (aisth sis) � »opa�aj«, u Izl 31,6 kao  (synesis) � »sabranost« i u 
Izl 35,26 kao  (dianoia) � »razum«, ali i ponovno kao  (epist m ) 
u zna enju »znanje«. Vulgata je, zapravo, vrlo konzistentna u prijevodu hebrej-
ske rije i  ( okmâ) i redovito ju tretira kao sapientia, �to se opet u latinskoj 
tradiciji smatra u enom mudro� u. Uz tu rije  latinski se prijevod uzgredno 
koristi i drugim sinonimnim rije ima. Tako se u Izl 28,3 i 1 Kr 5,9 pojavljuje 
rije  prudentia � »razboritost«, dok se u 2 Ljet 9,22 hebrejska rije   ( okmâ) 
prevodi s gloria � »slava«.69

4.. Kritike kraljevske mudrosti

Mojsijevska i salomonska mudrost doista su vezane uz slavu, hram, kraljev-
stvo, sve enstvo, u iteljstvo i vlastelu hebrejskog dru�tva. Taj nametnuti privi-
legij najvi�e je smetao pravednicima, a najvi�e na�tetio narodu.

Kraljevska elitna mudrost, koja se uvala i odr�avala kraljevskim auto-
ritetom i vla� u, do�la je u krizu onoga asa kada je potpala pod narodni sud. 
Javnu kritiku kraljevskog elitizma i isklju ivosti dao je Ben Sirah u 44,1 -49,16 
gdje, poput deuteronomisti kog pisca, izri e strogi sud nad kraljevima i nji-
hovim djelima, raskrinkavaju i i njihovu mudrost. I Mudr 6 � 9, apstrahiraju i 
od Salomonova imena, demokratizira nekada�nja monarhisti ka prava i pri-
vilegije.70

 O jezi nim varijacijama vidi u: Dubravko TURALIJA, This Is Not How To Do It, 116 -129. 
 O tome op�irnije vidi u: Maurice GILBERT, U itelji mudrosti govore, 198 -199; Benjamin G. 

WRIGHT, Ben Sira on the Sage as Exemplar, u: Benjamin G. WRIGHT (ur.), Praise Israel 
for Wisdom and Instruction: Essays on Ben Sira and Wisdom, the Letter of Aristeas, and the 
Septuagint, Leiden, 2008., 165 -182; Judith NEWMAN, The Democratization of Kingship 
in Wisdom of Solomon, u: Hindy NAJMAN � Judith H. NEWMAN (ur.), The Idea of Bi-
blical Interpretation: Essays in Honor of James L. Kugel, Leiden, 2004., 309 -328; Jeruzalemska 
Biblija, Zagreb, 1996., 968: Uvod u Knjigu Sirahovu.



No, puno raniju i o�triju kritiku na kraljevsku privilegiranu mudrost dao 
je tajanstveni autor Izreka 30. Netko od u itelja, koji je itekako bio podlo�an 
kralju � vjerojatno kralju Mana�eu, koji je ni manje ni vi�e nego pola stolje a 
vladao Judom i koji ju je doveo do njezina moralnog zatiranja � kriptografski 
obescjenjuje formalnu kraljevsku mudrost koja zapravo ne postoji.71 Podlo�ni 
sluga prije svega konstatira da je licemjerno dr�ati se nekim i ne im �to se u 
stvarnosti nije (usp. Izr 1).72 Drugo, postavlja veliko pitanje �to to mudrac po-
sebno zna: »je li bio na nebu i s njega si�ao« � pita se kriti ar (usp. Izr 30,2 -4).73 
Nadalje, isti e kraljeve grijehe: kralj koji ne mari za sirotinju (usp. Izr 30,8 -9) i 
koji poput pijavice iscrpljuje narod � zar je to kralj koji prakticira i promovira 
mudrost? (usp. Izr 30,11 -15).74 Kona no, sam pisac, smatraju i se mudrijim od 
kralja, konstatira da mudrost nije skrivena u zlatnim odajama i na glavama 
zlatonosaca, nego je mudrost skrivena u narodu, u naciji, u obi nim ljudima 
koji rade i stje u poput mravi, svibaca, skakavaca i gu�tera (usp. Izr 30,24 -28).75

4.. Kritike zakonske mudrosti

Kritika na elitu zakonske mudrosti stalna je biblijska tema i prote�e se du� 
cijele proro ke knji�evnosti. Proroci Ho�ea, Izaija i Ezekiel ozbiljno dovode u 
pitanje mudrost koja je zatrovana i uni�tena ljudskom oholo� u (usp. Ho� 4; Iz 
29,14; Ez 28,5).76 Prorok Jeremija u cijelom svojem korpusu blagonaklono gleda 
samo na sve enika Sefaniju u 29,29, kritiziraju i sve enstvo koje izvr e rije i 
Bo�je i izokre e mudrost u ludost, a pravednost u bezakonje.77

Me utim, otvorenu mudroslovnu kritiku nad privilegijem zakonske mu-
drosti utro je pravedni Job (usp. Job 15,8).78 Za razliku od svojih prijatelja Eli-
faza, Bildada i Sofara, koji su starci i slu�beni u itelji mudrosti, ali i teolozi 
starozavjetne retribucije (usp. Job 12,2.12; 32,6 -7), Job se ne smatra privilegi-
ranim mudracem, nego optu�enikom privilegiranih u enjaka (usp. Job 34,28; 

 Usp. Dubravko TURALIJA, This Is Not How To Do It, 333 -334.
 Usp. Isto, 294 -303.
 Usp. Isto, 304 -309. 
 Usp. Isto, 311 -316.
 Usp. Isto, 317 -322.
 O odnosima proroka kao Bo�jih poslanika prema starozavjetnoj instituciji proroka vidi 

u: Bo�o LUJI , Starozavjetni proroci, Zagreb, 2010., 131 -134; 250 -253; 263 -264; 323 -328; 383-
-397; 402 -418; 441 -448. 

 Usp. Adalbert REBI , Prorok � ovjek Bo�ji, Zagreb, 1982., 77 -83; Bo�o LUJI , Iskustvo Boga 
i ovjeka u Jeremijinoj knjizi, Zagreb, 1985., 41 -50; 92 -100.

 Usp. Maurice GILBERT, U itelji mudrosti govore, 86 -89.



36,15).79 Taj osje aj napu�tenosti i osude upravo je i bio rezultat povla�tene in-
stitucionalizirane mudrosti koja nije sagledavala stvarnost u potpunosti (usp. 
Job 26,3).80 Za Joba mudrost je pravedna, savr�ena pa prema tome skrivena od 
nepravedna i nesavr�ena ovjeka (usp. Job 11,6). Zapravo, mudrost je isklju i-
vo kod Boga (usp. Job 12,3; 28,13).81 Bog je taj koji ju daje slobodno i neovisno o 
ljudskim dru�tvenim polo�ajima (usp. Job 28,21 -28).82 Bog je istodobno i jedini 
koji se mo�e hvaliti mudro� u jer ju samo on u potpunosti i posjeduje (usp. Job 
38,36).83 ovjek se nema pravo hvaliti da posjeduje mudrost (usp. Elihua u Job 
33,33) jer ju ne posjeduje (usp. Job 39,17).84 Nema mudrosti ni u starcima pa po-
sljedi no ni u u iteljima ni u sve enicima (usp. Job 32,7.13).85 Kona no, u svojem 
hvalospjevu mudrosti Job zaklju uje da je mudrost tajna i nitko je od ljudi ne 
stje e kao ne�to �to je zaslu�io ili kao ne�to svoje (usp. Job 28).86 Jobova kritika 
usredoto ena je, dakle, na privilegirani sloj ljudi koji u Elifazu, Bildadu, Sofaru 
i Elihuu utjelovljuju institucionaliziranu nau iteljsku mudrost koja zapravo ne 
postoji. Ta institucionalizirana mudrost u kona nici ne samo da nije djelotvor-
na nego je i kontra u inkovita (usp. Job 6,20; 16,3). Za Joba mudrost je u zapravo 
jednostavna, pu ka i bogobojazna (usp. Job 28,28).

4.. Strah Gospodnji � detektor bo�anske mudrosti

Bo�anska mudrost je mudrost za sve ljude, a ne samo za neke i ti e se ovje an-
stva, a ne pojedinaca. Kako bi se stalo u kraj ekskluzivisti koj eliti koja je hinila 
da posjeduje Bogom danu mudrost, sveti pisci su u Bibliju unijeli novi termin 
koji je poput prekida a regulirao odnos bo�anske mudrosti s ovjekom. Ljud-
sko bi e, bez obzira na stale� i slu�bu, mo�e se nazvati mudracem ukoliko po-
sjeduje strah Gospodnji jer mudrost Bo�ja i strah Gospodnji idu zajedno (usp. 
Job 28,30; Izr 1,7; 2,5; 15,33; 31,30; Ps 19,10; 111,10; Iz 33,6).87 Zapravo, prvi korak 

 Usp. Ronald F. G. SWEET, The Sage in Akkadian Literature: A Philological Study, u: 
John G. GAMMIE � Leo PERDUE, The Sage in Israel and the Ancient Near East, Winona 
Lake, 1990., 45 -65, ovdje 45 -46. 

 Usp. Maurice GILBERT, U itelji mudrosti govore, 63.
 Usp. David J. A. CLINES, Job 21 -37, Nasville, 2006., 917.
 Usp. Maurice GILBERT, U itelji mudrosti govore, 89
 Usp. Marvin H. POPE, Job: A New Translation with Introduction and Commentary, New 

York, 1965., 205.
 Usp. David J. A. CLINES, Job 21 -37, 866.
 Usp. Maurice GILBERT, U itelji mudrosti govore, 65.
 Usp. David J. A. CLINES, Job 21 -37, 912 -926.
 O temi straha Bo�jeg i drugim interpretacijama vidi u: Ivan DUGAND�I , Strah u svje-

tlu Biblije, u: Bogoslovska smotra, 73 (2003.) 4, 619 -630; Martin A. SHIELDS, The End of 
the Wisdom: A Reappraisal of the Historical and Canonical Function of Ecclesiastes, 



u mimohodnom a� enju i stjecanju bo�anske mudrosti jest strah Gospodnji 
(usp. Izr 9,10).88 Stoga, da bi se stekla mudrost, treba prvo ste i strah Gospodnji 
(usp. Ps 34,12), koji ujedno postaje garancija valjane mudrosti (usp. Izr 10,27; 
14,27; 19,23).89 Sam kralj David me u posljednjim svojim govorima isti e kako 
izraelski kralj uz sve svoje kvalitete mora ste i   ( jir at don j) � »strah 
Gospodnji« (usp. 2 Sam 23,3; Neh 5,15). Dokaz, dakle, da je ovjek stekao mu-
dro srce jest da njeguje i hrani u sebi strah Gospodnji. A njegovati strah Gos-
podnji zna i prakticirati  (c n vâ) � »poniznost« (Izr 22,4).90

Od brojnih navoda �to se pojavljuju u Bibliji sintagma   ( jir at 
don j) � »strah Gospodnji« istaknuto je mudroslovna.91 Tako je definiciju  

 ( jir at don j) straha Gospodnjega dao sam sveti pisac Knjige mudrih izre-
ka, navode i da je   ( jir at don j) strah Gospodnji mr�nja na svako zlo 
i zatiranje umi�ljenosti i oholosti koje prije svega dodjeljuju la�ne kvalifikacije 
kako bi po tim istim falsifikatima djelovale (usp. Izr 8,13). Mudrost ukoliko, s 
jedne strane, nije kvalificirana strahom Bo�jim la�na je, prijevarna i zavodljiva 
ljudska vlastitost (usp. Izr 1,7.29.31; 2,5; 3,7; 8,13). Ukoliko je, s druge strane, pro-
�eta strahom Gospodnjim najve a je vrijednost u �ivotu (usp. Izr 10,27; 14,26 -27; 
19,23; 22,4).

Strah Gospodnji je, dakle, regulator prave mudrosti kao dara Bo�jeg ovje-
ku. Tako, ve  od samog po etka knjige o Jobu, pisac nagla�ava protagonistovu 
pravednost i strah Gospodnji: »Bio je to ovjek neporo an i pravedan: bojao se 
Boga i klonio zla« (Job 1,1). Pa i sam Bog, u knjizi, svjedo i za Joba kako posjedu-
je strah Bo�ji: »Nisi li zapazio slugu moga Joba? Njemu na zemlji nema ravna. 

ovjek je to neporo an i pravedan: boji se Boga i kloni zla« (Job 1,8). Za razliku 
od Jobovih sugovornika koji su okarakterizirani institucionaliziranom mudro-
sti, strah Gospodnji vodi Jobovu ispravnu misao du� cijelog djela i tako ga ini 
pravim, javnim i vjerodostojnim mudracom. Institucionalizirana mudrost bez 

Winona Lake, 2006., 100; Bill ARNOLD, The Love -Fear Antinomy in Deuteronomy 5 -11, 
u: Vetus Testamentum, 61 (2011.) 4, 551 -569; Tremper LONGMAN III, The »Fear of God« in 
the Book of Ecclesiastes, University Park (PA), 2015., 20.

 Usp. Goran KÜHNER, Ben Sira i moral, u: Bogoslovska smotra, 82 (2012.) 3, 641 -663, ovdje 
650, bilj. 38.

 Usp. Luciano ZANOVELLO, Poveri di spirito, u: Bibbia e Oriente, 234 (2007.) 4, 193 -215.
 Usp. Isto, 212.
 Razli ita tuma enja vidi u: Franco PIOTTI, Percezione del »disordine« e »timore di Dio« 

in Qohelet, u: Bibbia e Oriente, 239 (2009.) 1, 3 -30; David J. A. CLINES, The fear of the Lord 
is wisdom (Job 28:28). A Semantic and Contextual Study, u: Ellen van WOLDE (ur.), Job 
28. Cognition in Context, Leiden, 2003., 60 -63; Edward L. GREENSTEIN, Sages with a Sense 
of Humor: The Babylonian Dialogue Between a Master and His Servant and the Book of 
Qohelet, u: Richard J. CLIFFORD (ur.), Wisdom Literature in Mesopotamia and Israel, 55 -65. 



straha Gospodnjeg i osobna mudrost u liku Joba sa strahom Gospodnjim plat-
forma su ispravnom ne samo stavu nego i nauci da mudost Gospodnju nu�no 
prati strah gospodnji, koji ni jedna institucija ne mo�e nadomjestiti.

Za razliku od Knjige o Jobu, gdje je strah Gospodnji uvijet za dar bo�an-
ske mudrosti, Knjiga Ben Siraha tretira strah Gospodnji kao puninu mudro-
sti (usp. Sir 1,16 -18) i tako vra a mudrost ponovno kolektivu, to jest zajednici. 
Strah Gospodnji nije samo punina mudrosti nego i Gospodnje slave i hvale te 
ljudskog veselja, radosti i dugovje nosti. Doista, Knjiga Ben Siraha, naspram 
ostalih mudrosnih knjiga, najvi�e spominje i nagla�ava strah Gospodnji. Ve  
u prvoj i drugoj glavi svojeg djela sedamnaest puta isti e sintagmu «strah 
Gospodnji«.92 Ben Sirah govori o strahu Bo�jem kao o prijateljstvu. Prijateljstvo 
je trajno bogatstvo i biti mudar, imati dobrog prijatelja, izvrsnu �enu, do�ivjeti 
mudrost u starosti itd., djelo je straha Gospodnjega jer se Bog brine za onog 
koji ga tra�i i tome provi a najbolje.93

Ma koliko se nastojalo dokazivati da u strahu Gospodnjem nije rije  o 
emotivnom elementu,   ( jir at don j) predstavlja strah i to onaj pravi 
jer bojati se zna i paziti �to se misli, govori i ini. Ljudski strah je rasjed izme u 
onoga �to se smije i �to ne smije i onoga �to ide, a �to ne ide zajedno. Bo�anska 
mudrost i ljudska oholost ne idu zajedno. Prva je original, a druga falsifikat. 
Strah Gospodnji je lanac koji vezuje mudra evu uva�enost i poniznost, sve-
stranost i jednostavnost, korisnost i skru�enost, odgovornost i krotkost. Kroz 
te se kvalitete bo�anska mudrost filtrira i tek pro i� ena postaje djelotvorna, 
konstantna i trajna, bez te�ih smetnji i opasnosti od duljih prekida sa svojim 
bo�anskim izvori�tem.

Zaklju ak: Bo�anska mudrost pripada narodu

Sve je gornje ini se i vodilo do novozavjetnoga kontrapunkta u kojem se je 
Isus, kao Mudrost O eva (usp. 1 Kor 1,24), koja se dugo krila u Zakonu, u pu-
nini vremena o itovala i ponudila svima. Mudrost je tako ponovno postala 
univerzalna i dostupna svemu ovje anstvu. Dok se u Starom zavjetu ticala 
isklju ivo onih koji su »dr�ali klju eve kraljevstva« u koji sami nisu �eljeli, a 
drugima nisu dali (usp. Mt 23,13), novozavjetna mudrost predstavljena je kao 
gozba na koju su pozvani svi (usp. Mt 22,1 -14). Tu se ujedno i krije smisao no-
vozavjetne theo -logie, gdje se sam Isus obra a Ocu rije ima: »Slavim te, O e, 

 Usp. Goran KÜHNER, Ben Sira i moral, u: Bogoslovska smotra, 82 (2012.) 3, 641 -663, ovdje 651.
 Usp. Patrick W. SKEHAN � Alexander A. DI LELLA, The Wisdom of Ben Sira, New 

York, 1987., 74 -76.



Gospodaru neba i zemlje, �to si ovo sakrio od mudrih i umnih, a objavio ma-
lenima« (Mt 11,25). Taj isti teolo�ki koncept preuzeo je i Pavao kada na samom 
po etku velike Poslanice Korin anima dodatno upotpunjuje Kristovu nauku: 
»Lude svijeta izabra Bog da posrami mudre i slabe svijeta izabra Bog da posra-
mi jake; i neplemenite svijeta i prezrene izabra Bog, i ono �to nije, da uni�ti ono 
�to jest, da se nijedan smrtnik ne bi hvalio pred Bogom. Od njega je da vi jeste 
u Kristu Isusu, koji nama posta mudrost od Boga, i pravednost, i posve enje, i 
otkupljenje, da bude kako je pisano: �Tko se ponosi, neka se u Gospodinu po-
nosi!�« (1 Kor 1,27 -31).

Dakle, pretpotopna, prakti na i lako dostupna usmena mudrost zamije-
njena je mojsijevskom dokumentiranom mudro� u kao bo�anskom ponudom 
izabranoj skupini pa posljedi no i izabranim pojedincima. Spre�u i se prije 
svega uz Zakon, pisana mudrost principijelno je pripisivana zakonoznancima. 
Vezuju i se potom uz �iri kontekst Pisma i predaje pridavana je i pismoznan-
cima. U svemu tome kohabitacija s kraljevskom mudro� u dodatno ju je osna-
�ila, daju i joj najvi�e socijalne kvalifikacije, promi u i je u sami vrh dru�tva, 
tj. me u elitu izabrane zajednice.

Isusovo bo�ansko samoo itovanje i objava munjevit je prekid s elitnom 
biblijskom mudro� u i brza preobrazba usredoto enosti s vlastodr�a kog na 
narodno bi e (usp. 1 Kor 1,19; 2,7; Kol 2,3). Bo�anska mudrost nebeski je dar 
svim ljudima (usp. 1 Kor 1,20 -21). Slobodno djeluju i u svijetu, razlijeva se na 
koga ho e i djeluje u kome ho e (usp. 1 Kor 12,8). Bivaju i dostupna svima, ot-
kriva se i objavljuje kako bi svijet spoznao ne samo njezine tajne nego poglavi-
to njezina Tvorca (usp. Ef 1,17; Kol 1,28; 3,16).

Summary

FROM FEATHERS IN WIND TO FEATHERS IN THE PILLOW AND BACK:
THE RETURN OF WISDOM FROM THE SOCIAL ELITE TO THE PEOPLE

University of Sarajevo � Faculty of Catholic Theology
Josipa Stadlera 5, BiH � 71 000 Sarajevo

dubravkoturalija@hotmail.it

Wisdom is the original, oral, and progressive Divine gift offered to all people. How-
ever, in the Antique understanding of history of the Middle East, there was a disconti-
nuity or interruption of fluctuation and advance of wisdom. Through the Great Flood, 



the overall wisdom has been reduced, i.e., segmented from the wide spectrum of oral to 
the narrow spectrum of written and, consequently, from the massive to the individual 
tradition. Hence, the wisdom until the Flood is not the same as the wisdom after the 
Flood. The Bible does not follow faithfully that Eastern, or, more precisely, Mesopota-
mian theme. What the Antique Eastern literature ascribes to Ziasudra, Utnapishtim, 
Atrahasis, and, later on, to Greek Ksisoteros, the Bible does not ascribe to its protago-
nist of the first covenant, Noah, but to the protagonist of the new covenant, Moses. 
According to the Biblical teaching, Moses was the one, and not Noah, who directly re-
ceived secrets of the Divine wisdom, which he recorded and, therefore, segregated in the 
written Law. The character of the written Law is literacy and, hence, it cannot concern 
everybody. Literacy was originally tied to Moses and Aaron, then transmitted to the 
rest of the priestly caste, and later on to kings and other renowned persons among the 
people. Thus, wisdom as a Divine gift became a characteristic of only the social elite. 
In order to balance the relation between the Divine wisdom and the human nature, 
the holy writers introduced the term �fear of God�. Only those who cultivated within 
themselves the fear of God could also possess the Divine wisdom. By making such a 
move, the Biblical writers excluded many renowned persons from the source of Divine 
wisdom and allowed all those characterised by the epithet   (c n vâ) �  »humility« 
� access to the Divine wisdom.  

Keywords: Mesopotamia, Moses, wisdom, Noah, humility, Flood, righteousness, Salo-
mon, fear of God, Utnapishtim.


